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10.11.2005 A6-0315/831

POPRAWKA 831
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 831
Załacznik I część 0 punkt 0.2

0.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego 
dotyczy wszystkich określonych zastosowań 
zidentyfikowanych. Ocena bierze pod uwagę 
zastosowanie substancji w jej postaci własnej 
(w tym wszelkie znaczące zanieczyszczenia i 
dodatki), w preparacie oraz w produkcie. 
Ocena bierze pod uwagę wszystkie etapy 
cyklu życia substancji, tak jak są one 
określone poprzez zastosowania 
zidentyfikowane. Ocena bezpieczeństwa 
chemicznego opiera się na porównaniu 
potencjalnych efektów ubocznych substancji 
ze znanym lub racjonalnie przewidywalnym 
narażeniem człowieka i/lub środowiska na 
działanie tej substancji.

0.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego 
dotyczy wszystkich określonych zastosowań 
zidentyfikowanych w ilości co najmniej 1 
tony rocznie. Ocena bierze pod uwagę 
zastosowanie substancji w jej postaci własnej 
(w tym wszelkie znaczące zanieczyszczenia i 
dodatki), w preparacie oraz w produkcie. 
Ocena bierze pod uwagę wszystkie etapy 
cyklu życia substancji (w tym etap 
odpadowania, niezależnie od art. 2 ust. 1 lit. 
d) niniejszego rozporządzenia), tak jak są one 
określone poprzez zastosowania 
zidentyfikowane. Ocena bezpieczeństwa 
chemicznego opiera się na porównaniu 
potencjalnych efektów ubocznych substancji 
ze znanym lub racjonalnie przewidywalnym 
narażeniem człowieka i/lub środowiska na 
działanie tej substancji.

Or. en

Uzasadnienie

First Part: see amendment on Article 13. Second Part: see amendment on Article 2, 
Paragraph 1 (e).
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10.11.2005 A6-0315/832

POPRAWKA 832
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 832
Załacznik I część 0 punkt 0.6

0.6 Głównym elementem części dotyczącej 
narażenia w raporcie bezpieczeństwa 
chemicznego jest opis scenariusza(-y) 
narażenia sporządzonego producenta lub 
importera oraz scenariusz(-e) narażenia 
zalecane przez producenta lub importera do 
wdrożenia dla zastosowania lub zastosowań 
zidentyfikowanych. Scenariusze narażenia 
zawierają opis środków zarządzania ryzykiem, 
które zostały wdrożone przez producenta lub 
importera i są przez producenta lub importera 
zalecane do wdrożenia przez dalszych 
użytkowników. Jeżeli substancja została 
wprowadzona do obrotu, takie scenariusze 
narażenia, w tym środki zarządzania 
ryzykiem, są ujęte w załączniku do karty 
charakterystyki zgodnie z załącznikiem IA.

0.6 Głównym elementem części dotyczącej 
narażenia w raporcie bezpieczeństwa 
chemicznego jest opis kategorii zastosowania 
i narażenia lub scenariusza(-y) narażenia oraz 
kategorii zastosowania i narażenia 
(skreślenie) producenta lub importera lub 
scenariusz(-e) narażenia zalecane przez 
producenta lub importera do wdrożenia dla 
zastosowania lub zastosowań 
zidentyfikowanych. Kategorie zastosowania i 
narażenia zawierają ogólny opis środków 
zarządzania ryzykiem, natomiast scenariusze 
narażenia zawierają konkretny i szczegółowy 
opis środków zarządzania ryzykiem, które 
zostały wdrożone przez producenta lub 
importera i są przez producenta lub importera 
zalecane do wdrożenia przez dalszych 
użytkowników. Jeżeli substancja została 
wprowadzona do obrotu, takie scenariusze 
narażenia, w tym środki zarządzania 
ryzykiem, są ujęte w załączniku do karty 
charakterystyki zgodnie z załącznikiem IA.

Or. en
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Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Both should 
be permissible: a risk description of individual exposure scenarios with detailed description 
of conditions of use and risk management measures, and a general risk description for each 
relevant use and exposure category.



AM\588716PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/833

POPRAWKA 833
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 833
Załacznik I część 0 punkt 0.7

0.7 Stopień szczegółowości wymagany przy 
opisywaniu scenariusza narażenia będzie się 
różnił w każdym przypadku, w zależności od 
sposobu zastosowania substancji, ich cech 
zagrożenia i ilości informacji dostępnych dla 
producenta lub importera. Scenariusze 
narażenia mogą opisywać właściwe środki 
zarządzania ryzykiem dla poszczególnych 
sposobów zastosowania substancji. 
Pojedyncze scenariusze narażenia mogą tym 
samym obejmować szeroki zakres 
zastosowań.

0.7 Szczegółowy opis scenariusza narażenia 
będzie się różnił w każdym przypadku, w 
zależności od sposobu zastosowania 
substancji, ich cech zagrożenia i ilości 
informacji dostępnych dla producenta lub 
importera. Kategorie zastosowania i 
narażenia zapewniają strukturę i opis 
ogólnych warunków zastosowania i 
narażenia, które mogą dotyczyć kilku 
przypadków zastosowań.

Or. en

Uzasadnienie

A clear distinction needs to be drawn between an exposure scenario, which constitutes a 
detailed description of the risk management measures and conditions of use, and use and 
exposure categories which cover a broad spectrum of uses or applications.
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10.11.2005 A6-0315/834

POPRAWKA 834
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 834
Załacznik I część 0 punkt 0.8

0.8 Proces, przez który przechodzi producent 
lub importer w czasie przeprowadzania oceny 
ryzyka chemicznego i sporządzania raportów 
bezpieczeństwa chemicznego może być 
wielokrotnie powtarzany. Powtórzenia 
dotyczyć mogą z jednej strony tworzenia 
i wprowadzania poprawek do scenariusza(-y) 
narażenia, które mogą obejmować tworzenie i 
wdrażanie środków zarządzania ryzykiem, a z 
drugiej strony potrzebę zdobywania dalszych 
informacji. Celem zdobywania dalszych 
informacji jest stworzenie bardziej 
precyzyjnej charakterystyki ryzyka, opartej na 
dokładnej ocenie zagrożenia lub ocenie 
narażenia. Pozwoli to na przekazanie 
właściwych informacji do dalszych miejsc 
łańcucha dostaw w karcie charakterystyki.

0.8 Proces, przez który przechodzi producent 
lub importer w czasie przeprowadzania oceny 
ryzyka chemicznego i sporządzania raportów 
bezpieczeństwa chemicznego może być 
wielokrotnie powtarzany. Powtórzenia 
dotyczyć mogą z jednej strony tworzenia 
i wprowadzania poprawek do kategorii 
zastosowania i narażenia lub do scenariusza(-
y) narażenia, które mogą obejmować 
tworzenie i wdrażanie środków zarządzania 
ryzykiem, a z drugiej strony potrzebę 
zdobywania dalszych informacji.  

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories.
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10.11.2005 A6-0315/835

POPRAWKA 835
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 835
Załacznik I część 0 punkt 0.12

0.12 Część A raportu bezpieczeństwa 
chemicznego zawiera deklarację, że środki 
zarządzania ryzykiem opisane w odnośnych 
scenariuszy narażenia, sporządzonych do 
użytku własnego producenta lub importera są 
wdrażane przez producenta lub importera i że 
te scenariusze narażenia dla 
zidentyfikowanych zastosowań są podane w 
karcie charakterystyki, do wiadomości 
wszystkich znanych użytkowników, 
znajdujących się na dalszym miejscu w 
łańcuchu dostaw.

0.12 Część A raportu bezpieczeństwa 
chemicznego zawiera deklarację, że środki 
zarządzania ryzykiem opisane w odnośnych 
kategoriach zastosowania i narażenia lub w 
scenariuszach narażenia, sporządzonych do 
użytku własnego producenta lub importera, są 
wdrażane przez producenta lub importera i że 
te kategorie zastosowania i narażenia dla 
zidentyfikowanych zastosowań są podane w 
karcie charakterystyki do wiadomości 
wszystkich znanych użytkowników, 
znajdujących się na dalszym miejscu w 
łańcuchu dostaw.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. In the 
substance safety report, reference should in principle be made to the use and exposure 
categories. In the safety data sheet, only the use and exposure categories should be stated.
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10.11.2005 A6-0315/836

POPRAWKA 836
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 836
Załacznik I część 1 punkt 1.4.1 część wprowadzająca

1.4.1 W oparciu o wyniki etapów 1 do 3, 
pochodny, niepowodujący efektów poziom(-y) 
jest ustalony dla substancji, z zaznaczeniem 
możliwej drogi(dróg), czasu trwania i 
częstotliwości narażenia. Jeżeli jest to 
uzasadnione przez scenariusz(-e) narażenia, 
pojedynczy DNEL może być wystarczający. 
Jednak, biorąc pod uwagę dostępne dane i 
scenariusz(-e) narażenia w sekcji 5 raportu 
Bezpieczeństwa Chemicznego, może okazać 
się konieczna identyfikacja różnych DNEL dla 
każdej odnośnej populacji (np. pracowników, 
konsumentów i ludzi, którym zagraża 
narażenie pośrednio przez środowisko) i 
możliwie dla subpopulacji (np. dzieci, 
ciężarnych kobiet) i dla różnych dróg 
narażenia. Podane jest pełne uzasadnienie, 
wyszczególniające, między innymi, wybór 
użytych danych, drogę narażenia (doustna, 
skórna, wziewna) oraz czas trwania 
i częstotliwość narażenia przez substancję, dla 
której DNEL jest ustalona. Jeżeli możliwe jest 
występowanie więcej niż jednej drogi 
narażenia, DNEL jest ustalany dla każdej 
drogi narażenia oraz dla narażenia poprzez 
wszystkie drogi jednocześnie. Przy ustalaniu 

1.4.1 W oparciu o wyniki etapów 1 do 3, 
pochodny, niepowodujący efektów poziom(-y) 
jest ustalony dla substancji dla każdej 
odpowiedniej kategorii zastosowania i 
narażenia, z zaznaczeniem zamierzonej 
drogi(dróg), czasu trwania i częstotliwości 
narażenia. Jednak, biorąc pod uwagę dostępne 
dane i kategorie zastosowania i narażenia lub 
scenariusz(-e) narażenia w sekcji 5 raportu 
Bezpieczeństwa Chemicznego, może okazać 
się konieczna identyfikacja różnych DNEL dla 
każdej odnośnej populacji (np. pracowników, 
konsumentów i ludzi, którym zagraża 
narażenie pośrednio przez środowisko) i 
możliwie dla subpopulacji (np. dzieci, 
ciężarnych kobiet) i dla różnych dróg 
narażenia. Podane jest uzasadnienie, 
wyszczególniające, między innymi, wybór 
użytych danych, drogę narażenia (doustna, 
skórna, wziewna) oraz czas trwania 
i częstotliwość narażenia przez substancję, dla 
której DNEL jest ustalona. Jeżeli występuje 
więcej niż jedna droga narażenia, DNEL jest 
ustalany dla każdej drogi narażenia oraz dla 
narażenia poprzez wszystkie drogi 
jednocześnie. Przy ustalaniu DNEL należy 
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DNEL należy brać pod uwagę, między 
innymi, następujące czynniki:

brać pod uwagę, między innymi, następujące 
czynniki: 

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. It needs to be 
made clear that a DNEL must be established for each intended use and exposure category, 
irrespective of likelihood.
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10.11.2005 A6-0315/837

POPRAWKA 837
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 837
Załacznik I część 3 punkt 3.3.1

3.3.1 Przewidywane, niepowodujące efektów 
stężenie - PNEC jest ustalane w oparciu 
o dostępne dane, dla każdej ze sfer 
środowiska. PNEC może być obliczane 
poprzez zastosowanie właściwego 
współczynnika oceny do wartości efektu (np. 
LC50 lub NOEC) pochodzącego z badań na 
żywych organizmach. Współczynnik oceny 
wyraża różnicę pomiędzy wartością efektu 
wywodzącego się z ograniczonej liczby 
gatunków objętych badaniami laboratoryjnymi 
i PNEC dla danej sfery środowiska

3.3.1 Przewidywane, niepowodujące efektów 
stężenie - PNEC jest ustalane w oparciu 
o dostępne dane dla każdej odpowiedniej 
kategorii zastosowania i narażenia dla danej 
sfery środowiska. PNEC może być obliczane 
poprzez zastosowanie właściwego 
współczynnika oceny do wartości efektu (np. 
LC50 lub NOEC) pochodzącego z badań na 
żywych organizmach. Współczynnik oceny 
wyraża różnicę pomiędzy wartością efektu 
wywodzącego się z ograniczonej liczby 
gatunków objętych badaniami laboratoryjnymi 
i PNEC dla danej sfery środowiska 

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories.
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10.11.2005 A6-0315/838

POPRAWKA 838
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 838
Załacznik I część 4 punkt 4.2

4.2 Jeżeli substancja spełnia kryteria, 
zostanie przeprowadzona charakterystyka 
emisji, obejmująca odpowiednie części 
oceny narażenia, opisane w sekcji 5. W 
szczególności, zawiera ona ocenę ilości 
substancji wypuszczonych do różnych 
przedziałów środowiska podczas wszystkich 
działań przeprowadzonych przez producenta 
lub importera i wszystkich 
zidentyfikowanych zastosowań, oraz 
identyfikacje możliwych dróg, poprzez które 
ludzie i środowisko narażeni są na działanie 
substancji.

4.2 Jeżeli substancja spełnia kryteria, 
zostanie przeprowadzona charakterystyka 
emisji, obejmująca odpowiednie części 
oceny narażenia, opisane w sekcji 5. W 
szczególności, zawiera ona ocenę ilości 
substancji wypuszczonych do różnych 
przedziałów środowiska podczas wszystkich 
działań przeprowadzonych przez producenta 
lub importera i wszystkich 
zidentyfikowanych zastosowań w ilości co 
najmniej 1 tony rocznie, 
oraz identyfikacje możliwych dróg, poprzez 
które ludzie i środowisko narażeni są na 
działanie substancji.

Or. en

Uzasadnienie

See amendment on Article 13.
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10.11.2005 A6-0315/839

POPRAWKA 839
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 839
Załacznik I część 5 punkt 5.1 tytuł i punkt 5.1.1 część wprowadzająca

5.1. Etap 1: Przygotowanie scenariuszy 
narażenia

5.1. Etap 1: Ustalenie kategorii zastosowania 
i narażenia lub scenariuszy narażenia 

5.1.1. Scenariusze narażenia zostaną 
przygotowane na potrzeby produkcji na 
terenie Wspólnoty, dla użytku własnego 
producenta i importera oraz dla wszystkich 
zidentyfikowanych zastosowań. Scenariusz 
narażenia to zestaw warunków, opisujących 
sposób produkcji lub użycia substancji 
podczas jej okresu życia i sposób, w jaki 
producent lub importer kontrolują, lub zalecają 
dalszym użytkownikom kontrolę narażenia 
ludzi i środowiska. Te scenariusze narażenia 
mogą być tak szerokie lub konkretne jak 
potrzeba. Scenariusze narażenia zostaną 
przedstawione pod właściwą pozycją w 
raporcie bezpieczeństwa chemicznego, i 
streszczone w załączniku karty 
charakterystyki, przy użyciu odpowiedniego 
krótkiego tytułu podającego krótki opis 
zastosowania. W szczególności scenariusz 
narażenia zawiera, tam gdzie stosowne, opis:

5.1.1. Kategorie zastosowania i narażenia lub 
scenariusze narażenia zostaną ustalone na 
potrzeby produkcji na terenie Wspólnoty, dla 
użytku własnego producenta i importera oraz 
dla wszystkich zidentyfikowanych 
zastosowań. W ramach kategorii 
zastosowania i narażenia należy opisać 
generalne warunki stosowania, działania i 
instrukcje na rzecz ochrony człowieka i 
środowiska naturalnego właściwe dla 
utrzymania założonych wartości DNEL i 
PNEC. Scenariusz narażenia to opis 
szczególnych warunków przedstawiających 
sposób produkcji lub użycia substancji 
podczas jej okresu życia i sposób, w jaki 
producent lub importer kontrolują lub zalecają 
dalszym użytkownikom kontrolę narażenia 
ludzi i środowiska drogą konkretnych działań 
ochronnych. Scenariusze narażenia zostaną 
przedstawione pod właściwą pozycją w 
raporcie bezpieczeństwa chemicznego, i 
streszczone w załączniku karty 
charakterystyki, przy użyciu odpowiedniego 
krótkiego tytułu podającego krótki opis 
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zastosowania. W szczególności scenariusz 
narażenia zawiera, tam gdzie stosowne, opis:

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. In principle 
only use and exposure categories should be established. The general measures for the 
protection of humans and the environment for these categories should be set out and 
communicated to customers in the safety data sheet. Exposure scenarios set out specific 
conditions of use and measures. (Translator’s note: Last sentence of justification refers to 
Amendment 829, not applicable to EN)
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10.11.2005 A6-0315/840

POPRAWKA 840
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 840
Załacznik I część 5 punkt 5.2 tytuł i punkt 5.2.1

5.2. Etap 2: Oszacowanie narażenia 5.2. Etap 2: Oszacowanie lub ustalenie 
narażenia

5.2.1. Narażenie jest szacowane dla każdego 
opracowanego scenariusza narażenia i jest 
przedstawione pod właściwą pozycją raportu 
bezpieczeństwa chemicznego, tam gdzie jest 
to wymagane oraz zgodnie z przepisami art. 
29, streszczone w załączniku do karty 
charakterystyki. Oszacowanie narażenia 
obejmuje trzy elementy: (1) oszacowanie 
narażenia; (2) los chemiczny i jego drogi; oraz 
(3) oszacowanie poziomów narażenia.

5.2.1. Narażenie jest szacowane lub ustalane 
dla każdej kategorii zastosowania i narażenia 
lub każdego opracowanego scenariusza 
narażenia i jest przedstawione pod właściwą 
pozycją raportu bezpieczeństwa chemicznego. 
Oszacowanie lub ustalenie narażenia 
obejmuje trzy elementy: (1) ustalenie lub 
oszacowanie narażenia; (2) los chemiczny i 
jego drogi; oraz (3) ustalenie lub oszacowanie 
poziomów narażenia.

Or. en

Uzasadnienie

The specific establishment of exposures / emissions should be included and should take 
precedence over estimates. Exposure estimation models should only be used where no 
concrete measurement data are available (reality takes precedence over uncertain model 
observations).
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10.11.2005 A6-0315/841

POPRAWKA 841
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 841
Załacznik I część 5 punkt 5.2.2 do punktu 5.2.4 część wprowadzająca

5.2.2. Oszacowanie narażenia obejmuje emisje 
podczas wszystkich okresów cyklu życia 
substancji, zakładając, że środki zarządzania 
ryzykiem opisane w scenariuszu narażenia 
zostały wdrożone.

5.2.2. Ustalenie lub oszacowanie narażenia 
obejmuje emisje podczas wszystkich okresów 
cyklu życia substancji, zakładając, że środki 
zarządzania ryzykiem opisane w kategoriach 
zastosowania i narażenia lub w scenariuszu 
narażenia zostały wdrożone.

5.2.3. Przeprowadzana jest charakterystyka 
możliwej degradacji, transformacji lub 
procesów reakcji oraz oszacowanie 
dystrybucji i losu substancji w środowisku. 

5.2.3. Przeprowadzana jest charakterystyka 
możliwej degradacji, transformacji lub 
procesów reakcji oraz oszacowanie 
dystrybucji i losu substancji w środowisku. 

5.2.4 Oszacowanie poziomów narażenia 
wykonywane jest dla wszystkich populacji 
(pracowników, konsumentów i ludzi 
narażonych pośrednio poprzez środowisko) i 
sfer środowiska, dla których narażenie na 
działanie substancji jest znane lub może być 
racjonalnie przewidziane. Każda odnośna 
droga narażenia ludzi (wziewna, doustna, 
skórna oraz narażenie przez wszystkie te 
odnośne drogi) jest rozpatrywana. 
Oszacowania te biorą pod uwagę przestrzenne 
i czasowe zmiany w schemacie narażenia. W 
szczególności oszacowanie narażenia bierze 
pod uwagę:

5.2.4 Poziomy narażenia ustala lub 
oszacowuje się dla wszystkich populacji 
(pracowników, konsumentów i ludzi 
narażonych pośrednio poprzez środowisko) i 
sfer środowiska, dla których narażenie na 
działanie substancji na bazie 
zidentyfikowanych zastosowań jest 
zamierzone i oczekiwane w warunkach 
użytkowania zgodnego z przeznaczeniem. 
Każda odnośna droga narażenia ludzi 
(wziewna, doustna, skórna oraz narażenie 
przez wszystkie te odnośne drogi) jest 
rozpatrywana. Oszacowania te biorą pod 
uwagę przestrzenne i czasowe zmiany w 
schemacie narażenia. W szczególności 
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oszacowanie narażenia bierze pod uwagę:

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Where 
concrete figures for exposures or emissions are available, they should be used and given 
clear precedence over estimations. Estimations (derived from models) should only be used 
when no concrete measurement data are available.
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10.11.2005 A6-0315/842

POPRAWKA 842
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 842
Załacznik I część 5 punkt 5.2.4 tiret 8 i 9

- Możliwe drogi narażenia ludzi i potencjał 
wchłaniania u ludzi,

- Drogi narażenia ludzi i potencjał wchłaniania 
u ludzi,

- Możliwe drogi dotarcia do środowiska i 
rozmieszczenie w środowisku oraz degradacja 
i/lub transformacja (patrz także sekcja 3 etap 
1).

- Drogi dotarcia do środowiska i 
rozmieszczenie w środowisku oraz degradacja 
i/lub transformacja (patrz także sekcja 3 etap 
1).

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Where 
concrete figures for exposures or emissions are available, they should be used and given 
clear precedence over estimations. Estimations (derived from models) should only be used 
when no concrete measurement data are available
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10.11.2005 A6-0315/843

POPRAWKA 843
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 843
Załacznik I część 5 punkt 5.2.5

5.2.5. Jeżeli dostępne są odpowiednio 
zmierzone, reprezentatywne dane dotyczące 
narażenia, szczególna uwaga jest im 
poświęcona podczas prowadzenia oceny 
narażenia. Odpowiednie modele mogą zostać 
użyte dla oszacowania poziomów narażenia. 
Odnośne dane dotyczące monitorowania 
substancji o analogicznym zastosowaniu i 
schematach narażenia lub analogicznych 
właściwościach mogą zostać uwzględnione.

5.2.5. Jeżeli dostępne są odpowiednio 
zmierzone, reprezentatywne dane dotyczące 
narażenia, należy przyznać im pierwszeństwo 
podczas prowadzenia oceny narażenia. 
Odpowiednie modele mogą zostać użyte dla 
oszacowania poziomów narażenia. Odnośne dane 
dotyczące monitorowania substancji o 
analogicznym zastosowaniu i schematach narażenia 
lub analogicznych właściwościach są również 
uwzględnione.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Where 
concrete figures for exposures or emissions are available, they should be used and given 
clear precedence over estimations. Estimations (derived from models) should only be used 
when no concrete measurement data are available.
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10.11.2005 A6-0315/844

POPRAWKA 844
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 844
Załacznik I część 6 punkt 6.1 i 6.2

6.1. Charakterystyka ryzyka jest 
przeprowadzana dla każdego scenariusza 
narażenia i przedstawiona pod właściwą 
pozycją w Raporcie Bezpieczeństwa 
Chemicznego.

6.1. Charakterystyka ryzyka jest przeprowadzana 
dla każdej kategorii zastosowania i narażenia oraz 
każdego scenariusza narażenia i przedstawiona pod 
właściwą pozycją w Raporcie Bezpieczeństwa 
Chemicznego.

6.2. Charakterystyka ryzyka obejmuje 
populacje (populacje narażone - pracownicy, 
konsumenci oraz populacje narażone 
pośrednio przez środowisko oraz, jeżeli 
dotyczy, łącznie wszystkie wymienione 
razem) i sfery środowiska, dla których 
narażenie na działanie substancji jest znane 
lub racjonalnie przewidywalne, przy 
założeniu, że środki zarządzania ryzykiem 
opisane w scenariuszach narażenia w 
poprzedniej sekcji zostały wdrożone. 
Dodatkowo należy zbadać całkowite 
zagrożenie środowiska wywołane przez 
substancję, łącząc wyniki badań wszystkich 
odnośnych sfer środowiska oraz wszystkich 
odnośnych źródeł emisji / wydzielania 
substancji.

6.2. Charakterystyka ryzyka obejmuje 
populacje (populacje narażone - pracownicy, 
konsumenci oraz populacje narażone 
pośrednio przez środowisko oraz, jeżeli 
dotyczy, łącznie wszystkie wymienione 
razem) i sfery środowiska, dla których 
narażenie na działanie substancji na bazie 
zidentyfikowanych zastosowań jest 
zamierzone i oczekiwane w warunkach 
użytkowania zgodnego z przeznaczeniem, 
przy założeniu, że środki zarządzania 
ryzykiem opisane w scenariuszach narażenia 
w poprzedniej sekcji zostały wdrożone. 
Dodatkowo należy zbadać całkowite zagrożenie 
środowiska wywołane przez substancję, łącząc 
wyniki badań wszystkich odnośnych sfer 
środowiska oraz wszystkich odnośnych źródeł 
emisji / wydzielania substancji.

Or. en
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Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Furthermore 
the risk characterisation should relate only to actually intended exposures which are likely on 
the basis of the identified use supported by the manufacturer or downstream user, given 
proper use.



AM\588716PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/845

POPRAWKA 845
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 845
Załacznik I część 6 punkt 6.4 część wprowadzająca i tiret 1

6.4. W przypadku każdego scenariusza 
narażenia, narażenie ludzi i środowiska może 
być uważane za wystarczająco kontrolowane, 
jeżeli: 

6.4. W przypadku każdej kategorii zastosowania i 
narażenia oraz każdego scenariusza narażenia, 
narażenie ludzi i środowiska może być uważane za 
wystarczająco kontrolowane, jeżeli: 

- Poziomy narażenia oszacowane w sekcji 6.2 
nie przekraczają właściwego DNEL lub 
PNEC, ustalonych odpowiednio w sekcjach 1 
i 3, oraz;

- Poziomy narażenia ustalone albo oszacowane w 
sekcji 6.2 nie przekraczają właściwego DNEL lub 
PNEC, ustalonych odpowiednio w sekcjach 1 i 3, 
oraz;

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Furthermore 
the risk characterisation should relate only to actually intended exposures which are likely on 
the basis of the identified use supported by the manufacturer or downstream user, given 
proper use.
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10.11.2005 A6-0315/846

POPRAWKA 846
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 846
Załacznik I część 6 punkt 6.5 ustep 1

6.5. Dla tych efektów u ludzi i tych sfer 
środowiska, dla których nie było możliwe 
ustalenie DNEL lub PNEC, przeprowadzana 
jest jakościowa ocena prawdopodobieństwa 
uniknięcia efektów na skutek wdrożenia 
scenariusza narażenia.

6.5. Dla tych efektów u ludzi i tych sfer 
środowiska, dla których nie było możliwe 
ustalenie DNEL lub PNEC, przeprowadzana 
jest jakościowa ocena prawdopodobieństwa 
uniknięcia efektów na skutek wdrożenia 
środków zarządzania ryzykiem.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. Furthermore 
the risk characterisation should relate only to actually intended exposures which are likely on 
the basis of the use stated and supported by the manufacturer or downstream user, on the 
assumption of proper use.
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10.11.2005 A6-0315/847

POPRAWKA 847
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 847
Załacznik I część 7 część C punkt 5.1 tytuł

5.1. [Tytuł scenariusza narażenia nr 1] 5.1. [Tytuł kategorii zastosowania i kategorii 
narażenia albo scenariusza narażenia nr 1]

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. This 
amendment also affects the titles of sub-points 5.2.1., 8.2., 8.3.1,. 6.1 and 6.2 .
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10.11.2005 A6-0315/848

POPRAWKA 848
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 848
Załacznik I A część 1 punkt 1.2

Należy wymienić wszystkie znane 
zastosowania substancji lub preparatu. W 
przypadku, gdy istnieje wiele możliwych 
zastosowań, należy wymienić tylko te 
najważniejsze i najczęściej spotykane. Krótki, 
załączony opis dotyczący funkcji substancji 
lub preparatu np. przeciwzapalny, 
antyoksydant itp.

Należy wymienić wszystkie zamierzone 
zastosowania substancji lub preparatu 
odpowiednio do kategorii zastosowania i 
narażenia substancji lub preparatu 
(zastosowania zidentyfikowane). Dodatkowo 
można wymienić inne określone 
zastosowania.

W przypadku, gdy wymagany jest raport 
bezpieczeństwa chemicznego, karta 
charakterystyki zawiera informacje na temat 
wszystkich zidentyfikowanych zastosowań 
mających znaczenie dla odbiorcy karty. 
Informacje te są zgodne ze zidentyfikowanymi 
zastosowaniami i scenariuszami narażenia 
zamieszczonymi w załączniku do karty 
charakterystyki.

W przypadku, gdy wymagany jest raport 
bezpieczeństwa chemicznego dla substancji 
lub określonych składników preparatu, karta 
charakterystyki zawiera informacje na temat 
wszystkich zidentyfikowanych zastosowań 
mających znaczenie dla odbiorcy karty. 
Informacje te są zgodne ze zidentyfikowanymi 
zastosowaniami wymienionymi w raporcie 
bezpieczeństwa chemicznego.

Or. en

Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. The indication 
in the safety data report of all relevant use and exposure categories is mandatory, whereas 
the additional indication of specific uses is optional. It is important to note that with a view to 
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the consistency of the safety data sheet, further adjustments are required.
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10.11.2005 A6-0315/849

POPRAWKA 849
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 849
Załacznik I A część 1 punkt 1.2

Podane informacje pozwolą odbiorcy na 
szybką identyfikację zagrożeń stwarzanych 
przez składniki preparatu. Zagrożenia 
stwarzane przez sam preparat są podane w 
poz. 3.

Podane informacje pozwolą odbiorcy na 
szybką identyfikację zagrożeń stwarzanych 
przez składniki preparatu mające znaczenie 
dla oceny ryzyka i działań zabezpieczających. 
Znaczenie mają takie składniki, wobec 
których należy podjąć – zależnie od kategorii 
zastosowania i narażenia – działania 
właściwe dla danej substancji. Zagrożenia 
stwarzane przez sam preparat są podane w poz. 3.

Or. en

Uzasadnienie

In order for preparations to be used safely, it is not necessary for all components to be 
disclosed. Only those components for which specific measures have to be taken need to be 
indicated. Many safety measures, e.g. those for corrosive or inflammable preparations (such 
as the wearing of protective goggles, or fire protection measures) are not determined on a 
substance-specific basis.
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10.11.2005 A6-0315/850

POPRAWKA 850
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 850
Załacznik I A część 3 punkt 3.2 część wprowadzająca

3.2. Dla preparatów sklasyfikowanych jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 
1999/45/WE, należy wymienić następujące 
substancje, wraz z ich stężeniem lub zakresem 
stężeń:

3.2. Dla preparatów sklasyfikowanych jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 1999/45/WE, 
należy wymienić istotne substancje, wraz z ich 
stężeniem lub zakresem stężeń:

Or. en

Uzasadnienie

In order for preparations to be used safely, it is not necessary for all components to be 
disclosed. Only those components for which specific measures have to be taken need to be 
indicated. Many safety measures, e.g. those for corrosive or inflammable preparations (such 
as the wearing of protective goggles, or fire protection measures) are not determined on a 
substance-specific basis.
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10.11.2005 A6-0315/851

POPRAWKA 851
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 851
Załacznik I A część 3 punkt 3.3 część wprowadzająca

3.3. W przypadku preparatów 
niesklasyfikowanych jako niebezpieczne 
zgodnie z dyrektywą 1999/45/WE, należy 
wymienić następujące substancje, wraz z ich 
stężeniem lub zakresem stężeń, jeżeli ich 
stężenie jednostkowe wynosi ≥ 1% wagowo 
dla preparatów nie mających postaci gazu i ≥ 
0,2% objętościowo dla preparatów mających 
postać gazu:

3.3. W przypadku preparatów niesklasyfikowanych 
jako niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 
1999/45/WE, należy wymienić istotne substancje, 
wraz z ich stężeniem lub zakresem stężeń, jeżeli ich 
stężenie jednostkowe wynosi ≥ 1% wagowo dla 
preparatów nie mających postaci gazu i ≥ 0,2% 
objętościowo dla preparatów mających postać gazu:

Or. en

Uzasadnienie

In order for preparations to be used safely, it is not necessary for all components to be 
disclosed. Only those components for which specific measures have to be taken need to be 
indicated. Many safety measures, e.g. those for corrosive or inflammable preparations (such 
as the wearing of protective goggles, or fire protection measures) are not determined on a 
substance-specific basis.
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10.11.2005 A6-0315/852

POPRAWKA 852
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 852
Załacznik I A punkt 8.1

Należy podać specjalne, stosowane w danym 
momencie parametry kontrolne, w tym granice 
wartości narażenia w miejscu pracy i/lub 
granice wartości biologicznych. Wartości są 
podane dla Państwa Członkowskiego, w 
którym substancja lub preparat wprowadzane 
są do obrotu. Należy podać informacje 
dotyczące zalecanych w danym momencie 
procedur monitorowania.

Należy podać specjalne, stosowane w danym 
momencie parametry kontrolne, w tym granice 
wartości narażenia w miejscu pracy i/lub 
granice wartości biologicznych. 

W przypadku, gdy wymagany jest raport 
bezpieczeństwa chemicznego, odnośne 
poziom DNEL i stężenie PNEC dla substancji 
są podane dla scenariuszy narażenia 
przedstawionych w załączniku do karty 
charakterystyki.

W przypadku, gdy wymagany jest raport 
bezpieczeństwa chemicznego, należy podać 
poziom DNEL i stężenie PNEC dla 
odnośnych kategorii zastosowania i 
narażenia dla substancji oraz istotnych 
substancji wchodzących w skład preparatu.

W przypadku preparatów przydatne jest 
podanie wartości dla tych zawartych w nich 
substancji, dla których wymagane jest 
umieszczenie w karcie charakterystyki, 
zgodnie z przepisami poz. 3.

Ponadto, w celu ochrony człowieka i 
środowiska naturalnego a zwłaszcza ochrony 
konsumentów, należy podać w odniesieniu do 
produktu wartości graniczne dla substancji w 
preparatach i w wyrobach, jeśli mają istotne 
znaczenie.

Or. en
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Uzasadnienie

Amendment following on from the introduction of use and exposure categories. For all 
relevant use and exposure categories, the safety data sheet must also indicate the appropriate 
DNEL and PNEC values. If no DNEL or PNEC values have been derived, existing limit 
values should be given. It is important to note that, with a view to the consistency of the safety 
data sheet, further adjustments are required.
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10.11.2005 A6-0315/853

POPRAWKA 853
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 853
Załacznik III punkt 1 A (nowy)

Substancje wyszczególnione w załączniku II 
wytwarzane przy wykorzystaniu alternatywnych 
metod produkcji.

Or. en

Uzasadnienie

It is illogical to exempt a substance if it is produced in one way but not in another. If the 
naturally occurring substance does not require registration, the manufactured version of the 
same substance should also be exempt. The manufacturing process itself is covered under 
other legislation.
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10.11.2005 A6-0315/854

POPRAWKA 854
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 854
Załacznik III punkt 8

8. Minerały, rudy lub substancje występujące 
w naturze, jeżeli nie są zmienione chemicznie 
podczas procesu wytwarzania, chyba, że 
spełniają kryteria klasyfikacji jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 67/548;

8. Minerały, rudy, koncentraty i inne materiały 
uzyskane w wyniku poddania ich 
mineralogicznemu lub fizycznemu przetwarzaniu.

8a. Substancje występujące w naturze oraz 
substancje naturalne poddane syntezie, jeżeli nie 
są zmienione chemicznie, włącznie z 
substancjami pochodzenia roślinnego zgodnie z 
definicją w art. 3, które są substancjami złożonymi 
otrzymanymi w wyniku fizycznego przetworzenia 
całości lub części rośliny poprzez ekstrakcję, 
destylację, wyciskanie, frakcjonowanie 
oczyszczanie, zagęszczanie lub fermentację, której 
skład różni się w zależności od rodzaju, gatunku, 
warunków wzrostu i zbioru rośliny oraz sposobu 
jej przetwarzania.

Or. en

Uzasadnienie

The basic raw materials for the organic chemicals sector (natural gas, crude oil, coal) are 
exempted from the obligation to register, without any pre-condition. This represents an unfair 
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competitive advantage over the inorganic sector. Minerals, ores and concentrates and 
materials derived from them are mainly handled by professional users and are not 
encountered by the general public and their properties and risks are well known and well 
managed. 

Mineralogical and physical transformation processes are well-defined and they transform 
mineral based materials into other mineral based materials with an added value. The 
materials derived from these processes, such as industrial minerals, lime, ceramics, clinker 
and plaster should be exempted from registration as they are adequately regulated by e.g. the 
IPPC Directive, workplace regulation and the use of safety data sheets

It would seem important to include a precise definition of plant-derived products in order to 
outline a framework for exemption and ensure legal certainty. Plant-base products are not 
products in chemical terms as specified in the Commission proposal, and a distinction should 
therefore be drawn between them and the other substances covered by REACH. Most natural 
substances satisfy one or other of the classification criteria in Directive 67/548. Plant-derived 
substances are 'traditional' materials generally produced by farmers or small agricultural 
undertakings both in the European Union and outside it, not least in numerous developing 
countries and the most remote regions. Their registration under REACH will be impossible in 
view of their complexity, variabilityand diversity. It will not be possible to subject all the 
properties of these natural substances to registration, as there is no provision for registering 
one specific property alone. Moreover, registering these products under REACH will make no 
significant contribution to achieving the basic objectives of the proposal.

Natural and synthesised natural substances should be treated the same, as it is impossible 
chemically and physically to distinguish between them. It makes no difference – particularly 
not for protecting health or the environment, whether for example sodium chloride (cooking 
salt) comes from natural sources or has been manufactured through a chemical process..
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10.11.2005 A6-0315/855

POPRAWKA 855
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 855
Załacznik III punkt 9

9. Gaz ziemny, ropa naftowa, węgiel. 9. Gaz ziemny, gaz koksowniczy, gaz 
wielkopiecowy, gaz konwertorowy z procesu 
otrzymywania stali metodą konwertorowo-
tlenową, ropa naftowa, węgiel , koks i gaz 
kopalniany.

Or. en

Uzasadnienie

The process gases are produced and used within closed systems. Coke is a product which 
results from de-gasifying coal. In this process benzene, toluene, xylene , tar and other 
materials are extracted from coal and hence coke has fewer intrinsic hazardous properties. 
The specified gases are produced as by-products in coke ovens and integrated steel mills. 
They are used, like natural gas, oil and coal, to produce energy and heat.
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10.11.2005 A6-0315/856

POPRAWKA 856
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 856
Załacznik III punkt 9 A (nowy)

9a. Kondensaty gazu ziemnego, gaz płynny (LPG), 
koks i metan.

Or. en

Uzasadnienie

These substances are already well regulated under current legislation. Their hazards are well 
known, and they are normally transformed before use into other substances, which are 
subject to registration. LPG should be included in Annex III to the REACH Regulation in view 
of its natural origins, its similarities with other natural products listed in Annex III, and its 
known effects as regards safety, health and the environment. Coke is a 'cleaner' version of 
coal (without impurities), which is already exempt from registration.
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10.11.2005 A6-0315/857

POPRAWKA 857
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 857
Załacznik III punkt 9 B (nowy)

9a.Zanieczyszczenia, chyba że są one osobno 
importowane lub wprowadzane do obrotu..

Or. en

Uzasadnienie

All naturally occurring substances even if covered by Directive 67/548 should be exempted as 
those substances do not constitute a priority, because their inclusion would drastically 
increase the number of substances subject to registration. They were also exempted from the 
EINECS reporting criteria.

Coke is a product which results from de-gasifying coal and therefore coke has fewer intrinsic 
hazardous properties and should therefore be exempted from registration.
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10.11.2005 A6-0315/858

POPRAWKA 858
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 858
Załacznik III punkt 9 C (nowy)

9c. Metale i stopy w stanie stałym.

Or. en

Uzasadnienie

Disproportionate effort needed for registration: experience over decades indicates no risk to 
man or the environment.



AM\588716PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/859

POPRAWKA 859
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 859
Załacznik III punkt 9 D (nowy)

9d. Oleje oraz tłuszcze roślinne i zwierzęce.

Or. en

Uzasadnienie

These substances are of natural origin. There is already considerable information on them, 
and experience in use, to indicate that their properties and risks are well known. The 
substances are considered to be safe to human health and the environment. Several oils are 
already included in Annex II and exempted from registration.
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10.11.2005 A6-0315/860

POPRAWKA 860
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 860
Załacznik III punkt 9 E (nowy)

9e. Celowo sporządzone mieszaniny, wytwarzane 
poprzez mieszanie lub łącznie składników. 
Składniki takich celowo sporządzonych mieszanin 
powinny być osobno zgłaszane. Jednakże w 
przypadku, gdy występuje interakcja chemiczna 
pomiędzy składnikami, która jest związana z 
określonym zastosowaniem i nie uwydatnia 
technicznego charakteru produktu, powinny być 
one uznawane za produkty uboczne i nie podlegać 
zgłaszaniu.

Or. en

Uzasadnienie

All naturally occurring substances even if covered by Directive 67/548 should be exempted as 
those substances do not constitute a priority, because their inclusion would drastically 
increase the number of substances subject to registration. They were also exempted from the 
EINECS reporting criteria. Coke is a product which results from de-gasifying coal and 
therefore coke has fewer intrinsic hazardous properties and should therefore be exempted 
from registration.
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10.11.2005 A6-0315/861

POPRAWKA 861
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 861
Załacznik III punkt 9 F (nowy)

9f. Katalizatory nieorganiczne

Or. en

Uzasadnienie

All naturally occurring substances even if covered by Directive 67/548 should be exempted as 
those substances do not constitute a priority, because their inclusion would drastically 
increase the number of substances subject to registration. They were also exempted from the 
EINECS reporting criteria. Coke is a product which results from de-gasifying coal and 
therefore coke has fewer intrinsic hazardous properties and should therefore be exempted 
from registration.
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10.11.2005 A6-0315/862

POPRAWKA 862
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 862
Załacznik III B (nowy)

Załącznik III B

Dodatkowe kryteria dotyczące badania substancji 
w ilościach pomiędzy 1 a 10 ton

Or. en

Uzasadnienie

Follows amendment on Article 43 aa 5 (new). This annex should be completed by the 
Commission later after proposals by the Agency.
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10.11.2005 A6-0315/863

POPRAWKA 863
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 863
Załacznik IV etap 1

Rejestrujący powinien zebrać wszystkie 
istniejące dane pochodzące z badań, a 
dotyczące substancji przeznaczonej do 
rejestracji. Gdziekolwiek jest to możliwe, 
dokumenty rejestracyjne powinny być 
składane przez konsorcja, zgodnie z 
przepisami art. 10 lub 17. Pozwoli to na 
dzielenie się danymi pochodzącymi z badań, a 
tym samym na uniknięcie niepotrzebnych 
badań i ograniczenie kosztów. Rejestrujący 
powinien także zebrać wszystkie dostępne 
informacje dotyczące substancji. Powinny one 
objąć dane alternatywne (np. modelowanie 
zależności miedzy budową chemiczną a 
aktywnością (Q)SAR, dane przekrojowe (ang. 
read-across) z innych substancji, dane z badań 
in-vitro, dane epidemiologiczne), które mogą 
pomóc w stwierdzeniu istnienia lub braku 
niebezpiecznych właściwości substancji i 
które mogą w niektórych przypadkach 
zastąpić wyniki badań na zwierzętach. 
Dodatkowo należy zebrać informacje 
dotyczące narażenia, zastosowania i środków 
zarządzania ryzykiem, zgodnie z art. 9 i 
załącznikiem V. Biorąc pod uwagę wszystkie 
te informacje razem, rejestrujący będzie mógł 

Rejestrujący powinien zebrać wszystkie istniejące 
dane pochodzące z badań, a dotyczące substancji 
przeznaczonej do rejestracji, mające znaczenie dla 
jego oceny ryzyka. Gdziekolwiek jest to możliwe, 
dokumenty rejestracyjne powinny być składane 
przez konsorcja, zgodnie z przepisami art. 10 lub 17. 
Pozwoli to na dzielenie się danymi pochodzącymi z 
badań, a tym samym na uniknięcie niepotrzebnych 
badań i ograniczenie kosztów. Z tego względu 
przed ustaleniem niezbędnych dla oceny ryzyka 
danych wewnętrznych należy określić lub ustalić 
informacje istotne w kontekście zidentyfikowanych 
zastosowań oraz istniejące i zalecane środki 
zarządzania ryzykiem. Rejestrujący powinien także 
zebrać wszystkie dostępne informacje dotyczące 
substancji odnoszące się do zidentyfikowanych 
zastosowań z uwzględnieniem istniejących i 
zalecanych środków zarządzania ryzykiem. 
Powinny one objąć dane alternatywne (np. 
modelowanie zależności miedzy budową 
chemiczną a aktywnością (Q)SAR, dane 
przekrojowe (ang. read-across) z innych substancji, 
dane z badań in-vitro, dane epidemiologiczne), które 
mogą pomóc w stwierdzeniu istnienia lub braku 
niebezpiecznych właściwości substancji i które 
mogą w niektórych przypadkach zastąpić wyniki 
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określić potrzebę uzyskania dalszych 
informacji.

badań na zwierzętach. Dodatkowo należy zebrać 
informacje dotyczące narażenia, zastosowania i 
środków zarządzania ryzykiem, zgodnie z art. 9 i 
załącznikiem V. Biorąc pod uwagę wszystkie te 
informacje razem, rejestrujący będzie mógł określić 
potrzebę uzyskania dalszych informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Clarification in the interest of SMEs. The wording about ‘identified uses’ follows on purely 
and simply from the indication of use and exposure categories. This is of particular 
importance to SMEs, since it serves to simplify the use of the system and preserve industrial 
and business secrets.
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POPRAWKA 864
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 864
Załacznik IV etap 4

W niektórych przypadkach nie jest konieczne 
zdobywanie nowych danych. Jednakże, jeżeli 
istnieją braki w zakresie informacji, nowe 
dane zostaną pozyskane (załącznik V i VI), 
lub zaproponowana zostanie strategia badań 
(załącznik VII i VIII), w zależności od tonażu. 
Nowe badania na kręgowcach będą 
prowadzone lub zaproponowane tylko jako 
ostateczność, w momencie wyczerpania 
wszystkich innych źródeł.

W niektórych przypadkach nie jest konieczne 
zdobywanie nowych danych. Jednakże, jeżeli 
istnieją braki w zakresie informacji, nowe 
dane zostaną pozyskane lub zaproponowane 
zostaną badania.

W niektórych przypadkach przepisy 
ustanowione w załączniku V do IX mogą 
wymagać, żeby niektóre badania zostały 
podjęte wcześniej niż stanowią standardowe 
wymagania lub dodatkowo.

Przed przeprowadzeniem badań na zwierzętach 
rejestrujący musi sprawdzić czy wymagane 
informacje mogą zostać uzyskane z innych źródeł - 
dane alternatywne wobec badań na zwierzętach - 
tak jak metoda QSAR, dane przekrojowe z innych 
substancji (ang. read-across data), wcześniejsze 
doświadczenia, dane epidemiologiczne, etc. 
Rejestrujący musi sprawdzić czy zdeklarowane 
cele użycia pozwolą na stosowanie środków 
zmniejszenia ryzyka, tak aby gromadzenie danych, 
szczególnie z badań na zwierzętach, nie było 
konieczne. W tym celu musi on najpierw ocenić 
istniejące środki zarządzania ryzykiem w 
odniesieniu do każdej kategorii narażenia i 
sprawdzić, czy możliwe są dalsze środki 
zarządzania ryzykiem.  Przed przeprowadzeniem 
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badań rejestrujący musi zebrać wszelkie dostępne 
informacje, które mogą sprawić, że badania nie 
będą konieczne.  Nowe badania na kręgowcach 
powinny być przeprowadzane tylko w 
ostateczności, w momencie gdy wyczerpano inne 
źródła danych.  Jeżeli istnieje obowiązek 
dostarczenia informacji może on zostać 
zignorowany pod warunkiem, że ich uzyskanie jest 
technicznie niemożliwe lub też zbyteczne z 
naukowego punktu widzenia (np. w odniesieniu 
do narażenia i/lub zarządzania ryzykiem).  W tych 
przypadkach rejestrujący musi dostarczyć 
wiarygodne uzasadnienie w dokumentach 
rejestracyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

The requirements concerning information and testing should therefore be tailored to the 
actual exposure situation and not according to quantities.  Therefore firstly minimum data 
under Annex V are required.  Further  tests under Annex VI are only required, under 
legislation on  protecting health, consumers and animals, if they are also really necessary 
under Annex IXa to evaluate safe use on the basis of actual exposure.
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POPRAWKA 865
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis i Malcolm Harbour, w 
imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. Haug, 
Robert Goebbels i Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 865
Załacznik XI wprowadzenie ustęp 1

Celem niniejszego załącznika jest określenie 
sposobu, w jaki dalsi użytkownicy mają oceniać i 
sporządzać dokumentację zapewniającą, że ryzyko 
wynikające z użycia przez nich substancji jest 
odpowiednio kontrolowane podczas zastosowania 
nieokreślonego w dostarczonej im karcie 
charakterystyki oraz, że użytkownicy na dalszym 
etapie łańcucha dostaw mogą właściwie 
kontrolować to ryzyko. Ocena obejmuje cykl życia 
substancji, od momentu otrzymania jej przez 
dalszego użytkownika w celu zastosowania na 
własny użytek oraz dla zidentyfikowanych 
zastosowań substancji na dalszych etapach 
łańcucha. Ocena bierze pod uwagę zastosowanie 
substancji w jej postaci własnej, w preparacie oraz 
w produkcie.

Celem niniejszego załącznika jest określenie 
sposobu, w jaki dalsi użytkownicy mają oceniać i 
sporządzać dokumentację zapewniającą, że ryzyko 
wynikające z użycia przez nich substancji jest 
odpowiednio kontrolowane podczas zastosowania 
nieokreślonego w dostarczonej im karcie 
charakterystyki oraz, że użytkownicy na dalszym 
etapie łańcucha dostaw mogą właściwie 
kontrolować to ryzyko. Ocena obejmuje cykl życia 
substancji, od momentu otrzymania jej przez 
dalszego użytkownika w celu zastosowania na 
własny użytek oraz dla zidentyfikowanych 
zastosowań substancji w ilości 1 tony lub więcej na 
rok na dalszych etapach łańcucha. Ocena bierze pod 
uwagę zastosowanie substancji w jej postaci 
własnej, w preparacie oraz w produkcie.

Or. en

Uzasadnienie

Improves workability by limiting uses that have to be considered in the chemical safety report 
to those in one tonne and more. According to the Commission proposal a use would have to 
be dealt with even in very small quantities.


